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Η  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α  

Περιοδικόν έκδιδόμενον κατά Π έμ π τη ν
Γ ρ α φ ε Γ ο ν :  Ό οός Δεληγεώ ργη άριθ. 36 —  Μ ετα- 
ζυ τω ν όόών Πειραιώς καί Πελοποννήσου.

Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  κ α ί  ε κ δ ό τ η ς :  Ί ω .  Π . Χ ρυ- 
σανθόπουλος.

Σ υ ν δ ρ ο μ ή  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :
έν ετος 6 μήνες 3 μήνες 

Ε Ν  Ε Λ Λ Α Δ Ι 6 3 .50 2
Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  8 4 .50  3

Οϊ προπληρώνοντες την έτησίαν συνδρομήν των 
λαμβάνουσι ο ω ρ e a ν τάς « Ε π α γγελ ία ς»  (μυθι
στόρημα) καί τήν  κατά  μήνα  έκδιδομένην «Βιβλιοθή
κην τής Οικογένειας» έ κ  Í S S  σ ε λ ί δ ω ν .

Τ ι μ ή  φ ύ λ λ ο υ :  Λ επτά  10.
Τ ιμ ή  α γ γ ε λ ι ώ ν :  30 λεπτά  δι’έκαστον στίχον 

Ό τ α ν  αί συνδρουαί στέλλω νται α π ’ ευθείας εις τδ 
γραφεΓόν αας διά συστημένης επιστολής, τά  τ α χ υ 
δρομικά είναι εις βάρος τής «Οικογένειας.»

"Α παντες οΐ εκτός τω ν ’Αθηνών συνδρομηταί 
λαμβάνουσι τό φύλλον ά π ’ ευθείας ταχυδρομικώς.

Π ω λείτα ι κατά  φυλλάδια : Έ ν  Ά θ ή να ις , εις τά
έν τα ΐς πλατεία ις περίπτερα· έν ταΓς έπαρχεία ις είς 
τά  'Υ ποπρακτορεία  τοϋ Κεντρκ. Πρακτορείου τών έφη- 
μερίδων. Έ κ α σ τη ν  Π έμ πτην μ  μ. εύοισκεται παοά 
τοΐς έφημεριδοπώλαις τών δδών.

Α Λ Ε Ξ ΙΟ Υ  Τ Ο Λ Σ Τ Ο Η

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΣΗΜΠΑΝΌΦ

Του Τσάρου τήν οργήν ό Κούρπσκης εφευγε, 
παραλαβών μεθ’ εαυτού τον Κουλόν του *
ΒασΟ,ειον Σημπάνοφ. Λίαν ευτραφής 
δ πρίγκηψ Κούρπσκης ήτο, καί ό ίππος του 
καταπεπονημένος, έπεσε θανών —  
τί ώφειλ’ έν τω μέσω ζοφεράς νυκτος 
να πράξη ; Ά λλ α  ό Σημπάνοφ δουλικήν 
φυλάσσων πίστιν, δίδει είς τόν πρίγκηπα 
τον ίδικόν του ϊππον : «Πρίγκηψ άπελΟε
καί σπεΰσον είς τό εχθρικόν στρατό πεδον.
’Εγώ 8έν θά βραδύνω έ'στω καί πεζή» !

Καί έφυγεν ο πρίγκηψ. Ύ πό  εχθρικήν 
Λιθουανών σκηνήν, ό είς δυσμένειαν 
π εο ιπ εσ ώ ν  γενναίος πρίγκηψ κάθηταί.

Τριγύρω έν έκπλήξει οί Λ'-θουανοί 
παρά τήν θύραν συνωθοϋνται άσκεπεϊς· 
τώ ρώσσω ήρωι προσφέρουσι τιμάς, 
δικαίως θ αυμάζει ό λιθουανός
λαός κ* έξίσταται διά τον πρίγκηπα, 
δτι τυγχάνει φίλος των.

Ά λ λ ’ αί τ ιμ α ί
αί νέαι δέν εύφραίνουσι τόν πρίγκηπα· 
είν’ ούτος έμπλεος πικρίας καί οργής· 
νά γράψη είς τόν Τσάρον ετοιμάζεται 
ό Κούρπσκης καί τής προσβλνιθείσης του ψυχής 
τήν φλόγα νά έκχύση : «"Ο ,τι έν έμοί
φυλάσσω καί αισθάνομαι, λεπτομερώς 
τά πάντα θά έκθέσω είς τόν άνακτα, 
είλικρινώς όε καί χωρίς περιστροφάς 
διά τάς προς έμέ φιλοφρονήσεις του 
θά τόν ευχαριστήσω» !

Καί ολόκληρον
τήν νύκτα ό βογιάρος γράφει διαρκώς" 
έκδίκησιν εκχέει ή γραφίς αυτού· 
τά γράμμ’ άναγινώσκει καί προσμειδιά, 
άναγινώσκει έκ δευτέρου καί χωρίς 
διακοπήν νά γράφη πάλιν άρχεται.
Τόν άνακτα πληγώνει διά λέξεων 
πικρών, καί όταν ή ήώς άνέτειλε 
πρός άνακούφισίν του, έτελείωσε 
μεστή δηλητήριου ή επιστολή.

Ά λ λ α  καί ποιος θά δεχθή τοϋ πρίγκηπος 
τά ς λέξεις τάς θρασείας είς τόν άνακτα 
νά φέρη ; Ποιος τήν ζωήν δέν αγαπά ;
Καί τίνος ή καρδία δέν θά φοβηθη ;
’Ακούσιος κατέλαβε τόν πρίγκηπα
αμφιβολία. . . . Αίφνης όμως κάθιδρος
καί έμπλεος κονιορτοϋ εισέρχεται
ό δοΰλός του Σημπάνοφ : Πρίγκηψ, πρόσταζαν,
αν έχης χρείαν τής υπηρεσίας μου·
οί ρώσσοί μας,ώς βλέπεις, δέν μ’ έπρόφθασαν» ί
Τόν δοϋλον ό βογιάοος πέμπει έν χαρά
καί τόν έζαναγκάζει άνυπόμονο; :
«— Σύ έχεις σώμα ύγιές καί τήν ψυχήν 
έπίσης ίσχυράν· είς αμοιβήν σου δέ 
ιδού καί χρήματα» ! Ιΐρός τόν αΰθέντην του 
τοιαυτα ό Σημπάνοφ άπαντά : «Καλώς !



Ε ίς σέ ενταύθα εϊνε χρησιμότερον 
τ ’ άργύριόν σου· εγώ δέ κάν δποστώ 
βασάνου;, εις τάς χειρας τάς βασιλικά; 
τό γράμμα σου θά μεταφέρω πάραυτα» !

Μεταλλικός άνά τήν Μόσχαν φέρεται 
βομβ ών ο ηχος των κωδώνων, ούς αότός 
b τσάρος κρούει, φέρων ταπεινήν στολήν ; 
τ ι ς  πρώτης του γαλήνης τήν επάνοδον 
καλεϊ ίσως, η μήπως τήν συνείδησιν 
αυτού ενταφιάζει έσαεί ; ’Αλλά 
ό τσάρος κρούει μέ ρυθμόν τούς κώδωνα; 
καί ο λαός τής Μόσχας εις τάν ήχόν των 
προσέχει, πλήρης φόβου δε προσεύχεται,
Ινα παρέλθτρ ά'νευ έκτελέσεως 
έκείνη ή ήμέρα.

Τό παλάτιον, 
τόν ήχον άποδίδον είς τόν άνακτα, 
β ομβο ΐ: Καί κρούει μ ετ’ αυτού ο άγριος
Βιαζέμσκης, καί ό *·^·δης δ εξώτερος 
τής Όπριτσνίνας όλης, δ Βασίλειος 
Γριαζνόη, δ Μαλιούτας, κρούει μετ’ αυτών 
και δ διά τό κάλλος επαιρόμενος, 
δ μειδιών ώς κόρη, δ μέ ό'φεος 
ψυχήν, τού Ίωάννου ευνοούμενος, 
ό ά ποκηρυγμένος παρά τού Θεού 
Βασμάνωφ.

Έτελείωσεν δ ήγεμών. 
Προβαίνει έπΐ ράβδου στηριζόμενος 
καί μ ετ’ αυτού οί υπουργοί του άπαντες. 
Διαγγελεύς τις ερχετ’ αίφνης τόν λαόν 
διαγκωνίζων, καί επιστολήν κρατών υπέρ 
τήν κεφαλήν του. Έ κ  τού ίππου του 
μετά σπουό'ής άναπηδήσας, πάραυτα 
τόν τσάρον Ίωάννην έπλησίασε 
πεζή, καί λέγει θαρραλέως πρός αυτόν : 
ί ’Από τάν πρίγκηπα Άνδρέαν Κούρπσκην.

05 οφθαλμοί τού Τσάρου άνεφλέχθησαν 
αμέσως : κ— Πρός εμέ ;! ’Από τόν έχθιστον 
κακούργον ;! ’Αναγνώσατε, σείς, γραμματείς, 
άνάγνωτέ μοι είς έπήκοον αΰτό 
τό γράμμα, λέξιν δέ πρός λέξιν ! Δός εδώ, 
δ ιαγγελεΰ αυθάδη, τήν έπιστολήν» !
Καί είς τόν πόδα τού Σημπάνοφ τό οξύ 
τής ράβδου του έμπήγει άκρον, κ ’ έπ’ αυτής 
επερεισθείς ακούει :

« — Πρός τόν έκπαλαι 
δεδοξασμένον παρά πάντων τσάρον, πλήν 
βεβυθισμένον είς τήν ρυπαρότητα !
Ά πάντησον, ώ άφρον, τίσι κρίμασι 
τούς ισχυρούς καί αγαθούς έδίωξας ;

Ά πάντησον ; μή δ ι’ αυτών έν τώ βαρεί 
άγώνι, στίφη αναρίθμητα εχθρών 
δέν κατετρόπωσας ; Μή δέν σ’ έδόξασαν

αύτοι διά τής γενναιότητος αυτών ;
Κ ’ ύπήρξέ τίς ποτε αυτών πιστότερος ;

Ώ  άφρον, ή νομίζεις, ότι σύστημα 
ακολουθών ανύπαρκτον, αθάνατος 
κατέστης ; Άκουσον λοιπόν τού; λόγου; μου 
Έ λεύσεται ή ώρα τής ανταμοιβής, 
ήν αί γραφαί ήμϊν προεϊπον, καί έγώ, 
δ είς άδιαλείπτους μάχας υπέρ σού 
ποταμηδον τό αίμα χύσας, μετά σού 
πρό τού κριτού θά παρουσιασθώ» ! Αυτά 
δ Κούρπσκης πρός τάν Ίωάννην εγραφεν.

Έ σ ίγα  δ Σημπάνοφ. Διά πορφυρού 
τό αίμα ρείθρου έρρεεν, δ τσάρος δέ 
τό όμμα τού οίκέτου τό γαλήνιον 
μέ όμμα εθεώρει έξεταστίκόν.
’Ακίνητος τών οπριτσνίκων ιστατο 
γραμμή, καί ήτο ζοφερόν τού άνακτος 
τό βλέμμα τό αίνιγματώδες, οιονεί 
οδύνης πλήρες· πάντες δέ άνέμενον 
σιγώντες.

Καί δ Τσάρος ουτω δμιλεί :
«— Ναί, έχει πλήρες δίκαιον δ πρίγκηψ σου, 
καί πλέον είς εμέ δέν έμεννε παρήγορος 
ζωή ! Έ γ ώ  δ σκύλος, δ ανάξιος 
καί βρωμερός, τών άγαθών καί ισχυρών 
επάτησα τό αίμα διά τών ποδών ί 
Δρομεΰ, ούχί δέν είσαι δούλος σύ, άλλά 
συνάδελφος καί φίλος καί ώς φαίνεται, 
πολλούς δ Κούρπσκης έχει δούλους άγαθούς 
διά νά σέ προδότη τόσον εΰτελώς.
Λοιπόν μέ τόν Μαλιούτα άγε είς ειρκτήν» !

Τάν άτυχή δρομέα βασανίζουσιν 
οί δήμιοι καί εναλλάξ προσέρχονται 
δ εϊς μετά τόν άλλον : ϊ — Κατηγόρησον 
τού Κούρπσκη τούς εταίρους, άποκάλυψον 
τήν μυσαράν των προδοσίαν»! «—  Καί λοιπόν, 
δ Τσάρος έρωτα-— τούς φίλους τού ληστού 
ώνόμασ’ επί τέλους δ διαγγελεύς;»
«— Οΰδένα άλλον λόγον έχει, βασιλεύ, 
καί μόνον εκθειάζει τόν δεσπότην το ο !»

Ζοφούται ή ήμέρα καί επέρχεται 
ή νύξ, τριζοκοπα ή θύρα τής ειρκτής, 
οί δήμιοι ιδού καί αυθις έρχονται 
κ ’ έκ νέου άρχεται τό έργον.«— Καί λοιπόν, 
ώνόμασεν δ ταχυδρόμος τούς ληστάς ;» 
«Αυτού τό τέλος ήδη ήγγικεν, άλλά 
ούδένα άλλον λόγον έχει, βασιλεύ ; 
καί μόνον έκθειάζει τόν δεσπότην του» !
«—  Σύ, πρίγκηψ, δ διά τήν γλυκεράν στιγμήν 
τής Ικδικήσεως προδούς με, υπέρ σού, 
ώ πρίγκηψ, δέομαι, ΐνα παράσχω σοι 
συγγνώμην δ Θεός διά τήν κατά τής 
πατρίδος προδοσίαν σου ! Ώ  υψιστε,

είσκκουσόν μου κατά τήν υστάτην μου 
σ τιγμ ήν ή γλώσσα παραλύει καί αυτό 
τό βλέμμα μου έσβέσθη, άλλ’ υπάρχει πλήν 
έν τή  καρδί’ άγάπη καί συγχώρησις !»

ί —  Είσάκουσόν μου κατά τήν ύστάτην μου, 
ώ Ύ ψιστε, στιγμήν, καί τόν δεσπότην μου 
συγχώρησον ! Ή  γλώσσα μου παρέλυσε 
κ ’ έσβέσθη μου τό βλέμμα, άλλ’ δ λόγος μου 
εϊς μόνος είναι* δέομαι σου, "Υψιστε, 
υπέρ τού άνακτος τού τρομερού, δπέρ 
τής ίεράς ημών Ρωσσίας δέομαι—  
καί τόν εύκταιον άναμένω θάνατον !»
Καί ουτω δ Στμπάνοφ άπεβίωσεν.

Έκ τού ρωσσικοϋ

Ά γ α θ .  Γ .  ϊ ί ω ν σ τ α ν τ ε ν έ δ η ς  

— «-. »  ■!■»!» > »■*" -

Η Φ ΙΛ Ε Ν Α Δ Ε Σ
(ηθογραφία)

Κοντά πού αρχίζει νά γλυκοχαράζγι, πού 
ξυπνάνε γύρω ’στά κλαριά τά  πουλάκια χ α -  
ρωπά-χαρωπά κι’ αρχίζουνε τή  μαγευτική λ α 
λιά  τους, πού τά  γ ίδ ια  σκορπιώνται στή δρο- 
σοστόλιστη βοσκή, κ ι’ άλυχτάνε τά  μαντρό
σκυλα, καί τό ξανθό βοσκόπουλο, άποπίσω 
ά π ’ τό  κοπάδι του συνοδεύει τόν τα χτικ ό  άχό 
τών κουδουνιώνε, τραγουδώντας μέ τή  ψιλή 
φωνίτζα του :
Έχάραξε ή  ανατολή, γλυκοχαράζ’ ή  δύση 
π α ν’ τα  πουλάκια ’στή βοσκή, κ’ ή  ώμορφες 'στή βρύση. 
Γλυκοχαράζουν τά  βουνά, ή  ώμορφες κοιμούνται 
καί τών μανάδων τά  παιδιά  ’στά  ξένα τυραννιοΰνται · ·

Με'σα ’ς αυτή τή  μαγεία τής φύσης, ξυ
πνάνε κ’ ή δροσάτες καί ροδοκόκκινες φιλε
νάδες.

—  Σήκω, μωρή, μάς πήρ’ ή μοεριχ, δέ θά 
προκάμωμε γ ιά  ν’ αρμέξουμε. — Σήκω, γ ια τ ί 
θά πάμε μπονώρα μέσα, σήμερα πούνε Κυρ- 
γ ιακή, άκούς καί φωνάζ’ ή πειό προεστή ά π ’ 
αυτές κ ι’ αμέσως σάν μηχανή ούλες βρίσκον
τα ι ’στο πόδι.

Σε λ ιγάκι αφού κατεβούνε κάτω ’στή ρεμ- 
μ α τιά  ’κεΐ κοντά ’στον άϊ-Γ ιάννη , πού κυλάει 
σιγανά-σιγανά τό λαγαρό νερό της άποκάτ’ 
ά π ’ τές άψηλές βελανιδιές καί νυφτούνε, στερ
νά περνούνε τής καρδάρες καί περπατώντας 
μεσ’ ’στά μαργαριτοσπαρμε'να ά π ’ τή  δροσιά 
τής αύγούλας χορταράκια, φτάνουνε ’στή στά
νη. Σ τήν πόρτα, μπροστά ’στή φράχτη πούνε 
κλεισμένα τ ’ άθώα άρνάκια, μέ τό συμπαθη
τικό στορεσμένο ’στήν όψι, κοντά ’ς ενα με
γάλο κούτσουρο, στένεται μιά καρδάρα κι’ άρ-

χινάει τό άρμεγμα· αμα γιωμόσουνε καλά - 
καλά τ ’ άγγειά  τους ετοιμάζονται γ ιά  μέσα.

Ή  πειό φτωχότερες ά π ’ αυτές, πού δέν έ
χουνε ή δυστυχισμένες πράγματα, άποβρα- 
δής γυρίζουνε μέσα ’στά κ τή μ α τα , μέσ’ τά  
βαρυίσκιωτα λ ιοσ τά σ ια , κοντά στής όχτες 
τής ρεμματιάς καί μαζεύουνε ώμορφες καί 
δροσερές βουστίνες.

Ά μ α  σκάση δ ήλεος π ίσ ’ ά π ’ τή  Βαρά- 
σοβα κ ι’ άρχίση νά σκορπάν) τές ολόχρυσες ά χ -  
τΐνές του μέσ’ ’στό μισοκοιμισμένο χωριό, νά 
ξαπλώ νεται πέρα, μ,ακρυά στή λιμνοθάλασσα 
τού Μεσολογγιού, νά περιλούη τό  ένδοξο νησά- 
κι τής Κλείσοβας, νάτες πού μπαίνουνεάπ’ τήν 
πόρτα τού κάστρου καί σκορπιώνται μέσ’ ’ςτό 
χωριό μέ τές κάτασπρες καί καθαρές-καθαρές 
μ α ν τ ή λ ε ς  ’στό κεφάλι, τές άσημένιες καί σάν 
καρδιά κ ό π τ ύ ε ζ  στήν κλειδωτή μεσούλα, μέ 
τές ώμορφοκέντητες άπό λογής-λογής χρω
ματισμό π ο δ ιέ ς ,  μέ τής μαλλιαρές άσπροχιο- 
νισμένες κ ά λτΟ ες, μέ τής βαρειές—βαρειές 
σ ε γ γ ο ϋ ν ε ς ,  καί τά ,τελατινένια  τ σ α ρ ο υ χ ά -^  
Κΐα, χαρούμενες καί" βιαστικές, πειά πρώτη 
νά πρωτοξοδέψϊ) τό  γάλα . Σέ κάθε στρύψιμο 
σοκακιού, σέ κάθε δρόμο, ’στήν όξώπορτα ά π ’ 
τά  κοιμισμένα σπ ιτάκ ια  καί ’στους όλιγοφώ- 
τιστους ακόμα καφενέδες, παντού-παντού , ά 
κούς τή  λιγερή λα λ ιά  τους, πού σέ ξυπνάει 
μέσ’ τό  γλυκύτερο ύπνο σου.

—  Παίρνετε γάλα , φιλενάδα ; . . . .
Δέν προφταίνει νά τελειώση, καί βαθειά σέ 

κάνα στενό, μέσ’ άπό τίποτες σπιτάκια  τής 
γειτονιάς, άκούγεται ή γλυκειά φωνή τής μ ι-  
σόγυμνης ά π ’ τόν δπνο κοπελιάς, σάν αντί
λαλος.

—  “Ελα ’δώ , φιλενάδα ! . . .

(Μεσολόγγιον)
Σ ΙΜ Ο Σ  Σ . Θ Ε Ο Λ Ο Γ Ο Σ .

ΣΗ Μ . Δ ΙΕ Τ Θ . Ο ΙΚ Ο Γ . ’Σ  τή  Ρούμελη ή  π ο υ -  
λήτρες λένε «φιλενάδα» καί παρεφθαρμένως Φ Λ Ι-  
Ν Α Δ Δ , άντί «κουμπάρα», ποϋ λένε ’ς τήν  Τριπολι- 
τσά, καί «κυρά» ποϋ λένε ’ς τδν άλλο Μωρηά.

Διάλογος υποψηφίου γαμβρού καί προξενη- 
τού νύμφης παραμεμορφωμένης έκ τής φλο- 
γιάδος (ευλογιάς) :

—  Μά δέν είξέρεις τ ί  νοικοκυρά είναι ;
—  Δέν μού λές, είναι μορφωμένη ;
—  Κ αί παραμορφω μένη . . . σού τό εγ

γυώμαι.

Διάλογος εραστών ;
—  Ξέρεις, άπόψε σέ είδα ’ς τόν ύπνο μου.
—  Τότε θά είδες καί τή  μαμά μου, γ ια τ ί 

πάντοτε μ ’ αυτήν κοιμούμαι.



ΤΑ ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΟΔΗΛΑΤΟΥ 9

Τ Α  ΘΑΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΟΔΗΛΑΤΟΥ (Σ υνέχ««)
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Α Ν  Ε Υ  Ε Δ  Π I Δ  Ο Σ
Είς θάλασσαν πλέω ν όδύνης καί πόνω ν  
Είς μάτην έζή τουν φχλόξενον γη ν,
Τό κύμα συνήντα  τό πλοχον μου μ όνον  
Τό κύμα έκπέμπον πχκράν οίμ ω γή ν.

-*Θ
Έκεχ έν τώ μέσω σφοδρας τρχκυμχας 
Την θάλασσαν σχίζω  λχμένα ποθώ ν  
Μέ σύντροφον μ όνον θύελλας άγρχας 
Δχδούσας είκόνα μυχχων παθώ ν.

Θ*-
Ποχνήν εχμαρμένης άγρχας έκτχων 
Ζητώ τήν έκφευγουσαν, οίμοχ ! χαρά ν  
Καί πλέω ιθύνω ν άσκόπω ς τό πλοχον 
Δεσμώ της εχς Μοίρας άγρχας άράν.

•άϋ·
Ε μ π ρ ό ς , ώ ναυτίλε κατάδχκε, χώρεχ 
Ά τέρ μ ω ν άπλοΰταχ όρίζω ν έμπρός  
Ι δ ο ύ  π λή ν είς άκραν καλλίμορφος κόρη  
Ώ ς  φάρος τό νπ λο ΰ ν  μου φωτίζεχλαμπρός.

Τό σκάφος άτρόμητος νϋ ν  δχευθύνω  
Έκεχ ένθα λάμπεχ άστήρ αγλαός  
’Ιδού πλησχάζω τό άστρον εκείνο . . .
Τον πάσχοντα  σώζεχ, πονεχ ό Θεός.

’Ω'· πόσον τού ναύτουτά στέρνα φαχδρυνεχ 
Έ ν  άστρον έν μέσω νεφώ ν σκοτεχνών 
Καί πόση άπλοΰταχ γλ υ κ εία  γα λή νη  
Εχς στήθος, ταμείου αρρήτων δεχνών 1

Βαδίζω . . .  θά φθάσω τό άστρον εκείνο. . . 
Τ ό πλοχον θά εύρη λχμένος άκτήν 
’Ιδού πλησχάζω, την χεΐρα έκτείνων . . .  
'Ο ποίαν ύπέστη ν απάτην φρχκτήν !

-ϋτ·
Είς μάτην έπόθουν καχ ήλπχσα μάτην ! . . 
Τό άστρον κχνεΐταχ καχ φευγεχ μακράν 
Γλυκείαν έλπίδα, έλπίδα ύστάτην  
Σκληρώ ς καταρρίπτεχ άμέσω ς ν  εκράν.

-**-
Καί μένω  έν μέσω π ελά γους καί πάλχν 
Έ ν μέσω  κχνδυνοχν δεχνής συμφοράς 
Έ γκλείω ν εις στήθος τών πόθω ν αίθάλην  
Συντρίμματα, ράκη στχγμαχας χαράς.

-**·
Καί ά πελπχς ν ϋ ν  τόν άστέρ άττενίζω  
Βαθεΐαν άφίνων πχκράν οίμω γήν  
Καί κλαίων άπαύστω ς, άπαύστω ς βαδίζω  
Χωρίς νά  έλπίζω  φχλόξενον γή ν  !

Ν ΙΚ Ο Σ  Κ Ο Τ Σ Β Λ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

ΣΤΙΓΜ ΑΙ ΤΕΡΨΕΩΣ

Έ κ α σ τη  ήμερα είνε μικρά ζωή, δλόχληρος δέ ή 
ζω ή μας δεν εινε ή  ήμ ίρα  επαναλαμβανόμενη. Έ -  
χεϊνοι επομένως, οιτινες ύλιγωροϋσι χα ί χάνουσι μίαν 
ήμέραν είνε άσωτοι

Κύριός τις, έξελθών εις χυνήγιον, ερρκψεν εξ ßo« 
λάς χαθ’ ένδς πτηνοΰ χαί μετά  ταϋτα  άνεχάλυψε μίαν 
χηλίοα είς τάς διόπτρας του.

* Περίεργον εθιμον υπάρχει έν Σουηδίμ· Έ χ ά -  
στη νεάνις χα τά  τήν ήμέραν τών γάμω ν τη ς εχει τα  
θυλάκιά τη ς πλήρη άρτου. "Ο ταν μεταβαίνη  είς τον 
ναδν διανέμει τά  τεμ ά χ ια  μεταξύ τών πτω χώ ν π ι·  
στεύουσα δτι έκαστον δώρον 6’ άποτρέψη αέλλουσαν 
οικιακήν δυστυχίαν.

’Ιατρός τις προσεχλήθη είς τινα οικίαν όπως 
ίδη ένα έτοιμοθάνατον ΙΙλησιάσας οδτος τήν κλίνην 
χα ί ίδών τήν χατάστασιν του ασθενούς, είπε ποός τήν  
σύζυγον αύτοϋ- «Δεν είνε για  ζωη.»

Προς έχπληξιν όμως πάντω ν τών έν τώ  οωματίιρ 
δ θνήσκων άνετινάχβη άπδ τής κλίνης φωνάζων. «Δεν 
εχω  τίποτε I Ε ίμα ι καλά 1»

«Σ ιω πή , Γιάννη« άπήντησεν αίφνης ή σύζυγός του 
«δ γιατρός ’ξέρει καλλίτερα από ’σένα !»

* · Δ Υ Σ Τ Υ Χ Η Σ  Σ Υ Ζ Τ Γ Ο Σ  (έξηγριωμένος)· — 
"Ολες ή  γυναίκες είνε μια  πάσ τα  1 Ή  γυναίκα μου 
φωνάζει όταν εχ η  ανάγκην ενός πράγματος, ή δε κό
ρη μου πάντοτε κ άτι χρειάζεται όταν φωνάζη !

Έ α ν  δ πλούσιος δεν δίδη, λέγετα ι φιλάργυρος* 
έαν δώση χαρακτηρ ίζεται ώς έπιδεικτικός.

* * Δ ' — Κ αί πώς τά  περνμς μέ τούς δανειστάς σου; 
έξακολουθοϋν νά σέ ένοχλοϋν ;

Β ·— "Α , εύρον τή ν  ήσυχίαν μου τώρα· ενοίκιασα 
έν δωμάτιον τό δποίον δεν έχει σκάλα.

Α ·— Κ α ί τότε πώς εισέρχεσαι είς τό δωμάτιόν σου;
Β ·— Ε χ ω  μίαν κ ινητήν κλίμακα  τήν δποίαν άφίνω 

εκεί όταν έξέρχωμαι, όταν δέ είσέρχωμαι τή ν  πέρνω 
μαζύ μου.

* * Γέρων τις ναύτης ύπηρετήσας έν πολεμ ικφ  
πλοίιρ καί χασας τόν ένα πόδα του έν ύπηρεσίφ, χ ά -  
ριν τή ς πατρίδος του, έγένετο πλανώδιος οπωροπώλης. 
Έ λ ε γ ε  δέ ότι ήναγκάσθη νά γείνη  μεταπράτης, διότι 
δεν ήδύνατο νά είνε σωστός ναύτης.

Έ ν  Γαλλίςε ύπήρξεν είς πετεινός γεννήσας ώόν 
έν έτει 1474 έξ ού τό ρητόν gallo q u i Ovavit. »

* * — Κύριε πρόεδρε, ελεγέ τις κατηγορούμενος έπ ί 
κλοπή· δέν μέ μέλει που ή  δικαιοσύνη μέ θεωρεί ένο
χον, ουτε διά τήν  πενταετή  φυλάκισιν που μέ κ ατε- 
διχάσατε. ’Εκείνο τό δποίον μέ δυσαρεστεϊ είνε ότι δ 
κύριος εΐσαγγελεύς λέγει ότι είμαι άτιμος άνθρωπος.

Ο Μ ΙΚ Ρ Ο Σ  Τ Ο Τ Ο Σ '— Π α π ά χη , νά σοΰ κάνω 
μια  έρώτησι ;

Π Α Τ Η Ρ '—  Τ ι έρώτησι ;
Τ Ο Τ Ο Σ ·— Που είνε δ αέρας, π α π ά χη , όταν |δέν 

?“« * ·
Κύριός τις, θελων φαίνεται νά έφαρμόση |τό  

Α γγλ ικ ό ν  ρητόν «δ καιρός είνε χρήμα» έμαρκάρισεν 
εν ύποκάμισόν του θέσας δλόχληρον τό μακροσκελές 
όνομά του, είς δέ τά  αλλα έθηκεν «δ ίδιος». ..»4

Α ·— Κ α ί διατί νομίζετε παριστάνουσι πάντοτε 
τόν έρωτα ώς παιδίον ;

Β·— Διότι ουδέποτε φθάνει είς ήλιχίαν φοονήσεως.
Α ν α λ φ ά β η τ ο ς ·

— *-« ------

ΜΗ Θ Υ Μ Ώ Ν Ε ΙΣ !
Τά μάτχα χαμηλώ νεις  
τά φρύδχα σου μαζεύεχς 
μ ού  κρύπτεχς καί θυμώνεχς 

κάλλος άγγελχκό.
•Si-

Καί εχναχ αμαρτία  
στόν άδχκο θυμό σου  
νά λές πώ ς εχμ’ αιτία

γχατί σέ άγαπώ.
-SP·

Π ές μου ποτέ τό άϊδόνχ 
τήν ώμορφη λαλιά  του  
τήν κρύπτει καί θυμώνει 

όταν τό α γα π ούν ;

Τ ήν μυρουδιά τ ’ ό κρίνος  
τήν κρύπτει καί κακιώνει 
δταν άκούμ κ ’ έκεχνος

γ ι ’ ά γά πη  νά  τού π ούν ;
Λ ί ι / ό λ .  Μ ω ρ α ο τ η ς .

— > « ■ ♦ ·;Θϋ-;· ·> » ·»--

Η ΕΛΠΙΣ Ε Π Ι ΤΟ Μ ΕΛΛΟΝ

Διά τών λέξεων τούτων άναπαρίσταται 
ενώπιον ημών ολόκληρος κόσμος περιλ.χμπής, 
ιδανική τ ις  άπόλαυσις ή τις έξικνεΐται πέραν 
τού καλού, πε'ραν τού εύδαίμονος, καί έν ή 
ή ψυχή ημών άναγεννάται ύπερτέρα, άξια 
τής «ρύσεως αυτής, ήν ανθρώπινοι προλήψεις 
κατέστησαν σαθρόν μορμολύκειον, απαύγασμα 
κακής παραγωγής ! . . . Πόσον ευδαίμων είνε 
ό άνθρωπος έν τή έλπίδι, καί πόσον εΰδαιμο- 
νέστερος έν τή πραγματώσει τού ιδανικού 
του ! . . . Κ οπιά , μοχθεί, ένεργεΐ, μανθάνει, 
επιλαμβάνεται, καί πάντοτε τήν έλπίδα έχει 
καί δ ι’ αυτής βαίνει, καί προς αυτήν όργφ 
καί φέρεται ! . . . Ή  άπόλαυσις αύτη τού ιδα
νικού, ή ύπερτάτη έν τή  πορείφ τού ανθρώ
που αύτη ευδαιμονία ώς υπό νέφους α ίγλ ή - 
εσσα αναφαίνεται, καί διά τής αίγλης αυτής 
ό κόσμος έγείρεται ώς άπό ονείρου άφυπνι- 
σθείς, ΐνα άποτινάξγ τήν νάρκην καί στραφή 
πρός τήν φωτεινήν ακτίνα τού μέλλοντος 
αίγλήεις καί περιλαμπής ώς εκείνη ! . . . ΤΩ 
γλυκεία είκών τής έλπίδος ! . . . Έ ν  σοί ένο- 
ρώμεν τήν φύσιν πολλφ μάλλον ΰπερτέραν, εν 
σοί διαβλέπομεν τήν πλασιν πολλφ  μάλλον 
Ιξοχον, έν σοί διαφαίνεται ό άνθρωπος έξι- 
κνούμενος πρός τόν Θεόν ! Η  ύπερτάτη φύσις 
έν σοί εχει μυρία θέλγητρα, καί τό θέλγητρον

είνε τ ι  πλειότερον, είνε ποιά τ ις  ευδαιμονία, 
ουσία ΰπερόλβιος, άπόλαυσις ψυχής ! . . .  Έ ν  
σοί ό άνθρωπος, άπεκδυόμενος τό ράκος τής 
ΰλης,άναγεννάται έκ τής τέφρας του, άξιο; τού 
ποοορισαού του, άξιοςτής διεπούσης αυτόν ψυ
χ ή ς .Ή  άλήθεια καίή δικαιοσύνη,αί θεΐαι αύτα ι 
άρεταί, λαμβάνουσαι τήν οίκείαν αύταΐς θέσιν 
έν τή  φορφ τού κόσμου,χωρούσαι έν τή  παγιώ 
σει τής άνθρωπίνης πλάσεως, ποδηγετούσαι έν 
τφ  συνειρμώ τού καλ.ού, τό θειον πνεύμα όπερ 
τό σύμπαν διέπει άναπαρίσταται τότε έν τώ  
άνθρώπω, καί ό άνθρωπος Θεφ εοικώς. έμ.- 
βλέπει έν τφ  συνόλω τήν έξοχον φύσιν αυτού, 
τήν θείαν αυτού καταγω γήν ! . . .  Χαϊρε, ώ 
γλυκεία είκών τής έλπίδος ! . . .

Μ ε χ .  Δ χ σ χ κ λ ί κ η ς  

—  —

Σ Τ Ο  Ψ Τ Χ Ο Σ Α Β Β Α Τ Ο Ν

Κ οντά στής νειότης τά  φαιδρά κ ’ έρωτικά τραγούδια 
καί στής κιθάρας τή  φωνή μέ χάοι όπου ’βγαίνει, 
βλέπω νά φέρνουν νεκρικά στά μνήματα  λουλούδια 
ακούω πένθιμη, π ικρή, καμπάνα νά σ η μ α ίνη !...

-*h

Ά χ ,  ή  χα ρ ά  σαν σήμερα πρέπει νά σ ταματήση 
στής πικρααέναις τής χαρδιαίς παρηγοριά νά χύση· 
σήμερα που τά  κύλλυβα ό χριστιανός ’μοιράζει 
καί δάκρυ πόνου θλιβερό ά π ’ τή  καρδιά του στάζει 
δέν πρέπει μσμα ευθυμο νά τραγουδή τό στόμα 
γ ια τ ί ματώνουνε καρδιαίς είς τών νεκρών τό χ ώ μ α ... .

-Si-

θλ ιμμ ένο  ψυχοσάββατο ! ή Μοΰσά μου γυρμένη 
κλαίει απαρηγόρητα  στά πένθιμα ντυμένη·
Έ ν α  λουλούδι νεκρικό μέ πόνο σοΰ χαρίζει 
καί τό πικρό τό μσμα της στά μνή μα τα  τονίζει !... 

Ά θήνησ ι
Α Λ Ε Ξ . Ν . Κ Ο Κ Κ Ω Ν Η Σ .

ΣΚ ΕΨ ΕΙΣ Κ Α Ι ΑΞΙΩΜΑΤΑ

Συναντώμεν ενίοτε καλλίστας καί ήθικωτά- 
τας συμβουλάς είς μερικά χείλη, βπως πολλά- 
κις ευρίσκομεν δροσερόν ρόίον θάλλον είς στό- 
μςον βρωμερού οχετού.

Jules Claretie 
Ή  γυνή είνε έν ταύτφ ή κοιτίς καί ό τάφος 

τού Έ ρω τος.
Μή προσφέρετε ποτέ ίρωτα είς γυναίκα πο- 

λυάσχολον.
Μή προσφέρετε άλλο τι είς άνθρωπον ερω- 

τόληπτον. Louis Dépret
Εκείνο τά δποίον καλοϋσι πνεύμα τού αν

θρώπου είνε δ συνήθης τρόπος τού σκέπτεσθαι.
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Ει’ς [λίαν συναναστροφήν, ή πρώτη φροντίς 
σου δέον νά εινε νά ρ.ή άπαρέσκ^ς, ή δέ Δευ
τέρα νά άρέσκης. Η. Ταίηβ

«Ποτέ» είνε ή πρώτη λέξις όλων των γυναι
κών, «Πάντοτε» εινε ή τελευταία των.

Οί Γάλλοι δέν «δουσ·. πλέον, άφ’ δτου δλοι 
εγειναν μουσικοί μετά πεντηκοντα ετι δέν θά 
γράφωσι πλέον. Ατ&έηβ ί ίο ι^ α ^ β

Ε Ν Α  Κ Α Θ Ε  Β ΔΟ Μ Α ΔΑ  
Έ χ ε ι ς  κ α ρ δ ιά  ο π  ο ν  κ τ ν π α  
Μ ον λ έ ς  σ αν τ η ν  κ α ρ δ ιά  μ ο ν  
Μ ά τό τ ε  π ώ ς  δεν  ά γ α π α  
Π ώ ς  δέν  π ο ν ε ϊ,  γ λ ν κ ε ιά  μ ο ν  ;

Ν . Κ .
 - ι - Κ · I *

Γ Ρ ίΦ φ :

ΑΙΝΙΓΜΑ
Γράμμα είναι το πρώτον ρ.ου 

Ζώον το δεύτερόν μου 
Ά γγεΐον πολύ χρήσιμον

Είναι το σύνολόν μου.
Κ α τ α ρ ρ α χ ι

Α Π ΡΟ ΣΔΟ Κ Η ΤΟ Ν
Τ ί πράγμα ομοιάζει την Σελήνην ;

ΐΛάρισσα) Α . Π . Κ Α Ρ Α Μ Π Ε Λ Α Σ
Λ ν σ ίς  τού έν τω  άριθ. 46 αινίγματος.

Γάλα— ξεΐδι — Γαλαξεϊδι.
Λάταΐ. πολλοί άλλ’ επειδή άπωλε'σαμεν 

τον ©άκελλον τόν περιε'γοντα τά  ονόματα των 
λυτώ ν, καί δεν ένθυμούμεθα τά  ονόματα ή 
δύω έξ αύτών, έθεωρήσαμεν προτιμώτερον νά 
μή σημειώσωμεν ενταύθα οΰδέν, διό αίτοΰμεν 
συγγνώμην παρά των κ. κ. αποστολέων.

Λτίσίς τού έν τω  προηγουμε'νω φύλλω προ
βλήματος.

Ή  μ ία των χωρικών ειχεν 7 αυγά καί ή 
άλλή 5.

Λ νται οί κ.κ. Πέτρος Α. Κτενάς, I. Δ. 
Ά ντωναρόπουλος, Ά γαθόνικος Ά θανασόπου- 
λος, Γ . Α. Π ετρίτσης (Ά θήνα ι), Κ. Τρίγω
νης (Μεσολόγγιον.) Δ. Α. Σπηλιάδης (Πύργος) 
καί αί κυρίαι Μίνα θ .  Κωστοπούλου (Ναύ- 
πλ,ιον), Π. Θ. Μ. (Ά θήναι) Ε. I. Ρ . (Τρί
πολις).

Λ ΰ σ ις  τον ά π ρ ο σ δ ο κ ή τ ο ν  
Ά π ρ ο σ δ ο κ ή τ ω ς  άπαντες, μάς άπέστειλαν 

την αυτήν έσφαλμε'νην άπάντησιν, εξ εσφαλ
μένης άντιλήψεως τής έν τω ευαγγελίφ ρήσεως 
«Πριν ό αλέκτωρ φωνήσγι τρις άπαρνήσνι με».

. ‘ Ο  ά λ έ κ τ ίο ρ  ο ί; ή  φωνΛ  Λ κοιίσ θη  ε ίς  
δ λ ο ν  τό ν  κόσμον ίίτο  έν τ η .. .  Ι & ε β ω τ φ  
τ ο ΰ  ίΛΓωε, δ π ο ν  ε ύ ρ ίσ κ ετο  τό τ ε  δ λ ο ς  ό 
μ ί τ  π ν ίγ ε ις  κ ό σ μ ο ς  !

Γ . Γ . Μ όνος λ ά τ η ς  άμφοτέρων των πνευ- 
ματικώνάσκήσεων είναι δ εκ Λαρίσσης κ. Α . 
Π . Καράμπελας.

Ά ν έ ξ ο δ ο ε  ά π α ν τ ή σ ε ε ς .

X. X. Το δεύτερον ετος τής Ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ς  άρ- 
χετα ι ακριβώς τήν  I Μαρτίου' Οια την μνανέωσιν δύ- 
νασθε νά άποστείλητε και εξαμηνίαν και τρ ιμ ηνίαν .— 
I. Κ . Αί ώραία·. κοινωνικά! γελοιογραφίαι τή ς Ο ΐ -  
κ ο γ ε ν ε  ί α ς  «ρχονται άπδ σήμερον,— Α. Β. Είδες 
τύ χη ν  ; Κ αλά  λέγει ή  ποροιαία’ Τοϋ τυχεροϋ γεννμ 
κ ι’ δ κόκκορής του ! — Κ Α Τ Α Ρ . Π ύ ρ γ ο ν .  Τ ήν 
συνδρομήν σας δύνασθε νά άποστείλητε απ’ ευθείας 
εις το γραφείόν μας διά συστημένης επιστολής καί θά 
λάβητε διά τοϋ έπομ.. ταχυδροα. τήν  απόδειξιν. Α ν 
ταποκριτής μιας καί πληρεξούσιός μας αύτόσε είναι δ 
κ. I. Σ π  Τ ζαβάρα ;— Ο ΙΚ Ο Κ Υ Ρ Α . Τά κηροσταλάγ- 
μ α τα  εξαλείφονται κατά  τον έξής τρόπον Παίρνετε 
μέ τήν τσιμπίδα  ένα κάρκουνο αναμμένο καί τδ σβύ- 
νετε εις τ ’ο νερόν αμέσως τδ κλείετε εντδς ένδς πανιού 
καί διά τοϋ έξω μέρους αύτοΰ τρίβετε τδ καθαριστέον 
μέρος. — Γ . "Ε χομεν προ τοϋ τοϋ γραφείου μας 
δεκάδας προσωπικών ποιημάτω ν, ακροστιχίδων κλπ. 
θά δημοσιεύσωμεν δμως μόνον εκείνα, δι’ α οί πο ιηταί 
τω ν έπλήοωσαν προς 20 λ επτά  τδν στίχον, καί δταν 
ύπάρχη  χώρος διαθέσιμος, προτιμωμενων πάντοτε τω ν 
Π ΡΟ πληρω σά-τω ν συ- δρομητών .’Ε κ  τής διπλασιάσεως 
των συνδρομητών έξαρτάται ή  τε βελτίωσις τοϋ φ ύλ
λου καί ή τής συνδρομής έλάττω σις.— Δ Α Μ Α Σ Κ Η 
Ν Ο Ν  Π β Τ Ρ Ο Π Ο Υ Λ Ο Ν  ιεροδιάκονον Ά  γ . Θ ε ο -  
δ ώ ρ ο υ ς. ι ’Αροανείας). ’Α ντί νά μας ίρωτήση~ε ά ν  
έκάυαμεν τήν  είκόνα(Ν) τοϋ Τέλλο δ’Απέρυείς ’Αθήνας 
ή εις Ά ;ρ ίν ιο ν , προτιμώτερον θα ήτο νά μαςαπεστέλ- 
λετε τήν  συνδρομήν σας, διά να κάμωμεν χαλλι τέρας 
εικόνας" έν τούτοις μάθετε, αψίκορε καί εύεοέθισ-ε ίε- 
ροδιάκονε, δτι ή είχών έποιήθη εν Ν έα  ' ϊ ’όρκη τής 
’Αμερικής, δεν έξετυπώθη δέ ώς έδει ένεκα έλλείψεως 
ε ι δ ι κ ο ύ  δ ι ά τ ά ς  τ ο ι ο ύ τ ο υ  ε ί δ ο υ ς  ε ι 
κ ό ν α ς  π ι ε σ τ η ρ ί ο υ .

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
Η  Σ Υ Ν Ω Μ Ο Σ ΙΑ  Τ Ο Υ  Κ Α Τ Ι Λ Ι Ν Α .  Τοιοϋτον 

τίτλον φέρει τδ τετράπραχτον δράμα τοϋ ,δεκαπεντα- 
ετοϋς Ε υ γ ε ν ί ο υ  Ν.  Ζ ή ν ω ν ο ς ,  σπουδασ-οϋ τοϋ 
έν Σάμω  Πυθαγορείου Γυμνασίου, καί αδελφού τοϋ 
έν Νοβορωσσίσκγι προξένου μας κ. Φωκιωνος Ζ ήνω 
νος. Τδ δράμα περιέχει καί ιδέας ωραίας καί γλώσσαν 
οέουσαν καί τέχνην ού τήν τυχοϋσαν· αν κρίνωμεν δε 
αΰτδ.ν έκ τοϋ πρώτου έργου του δυνάμεθα νά ελπ ί-  
ζωμεν παρ’ αύτοΰ πολλά εις τδ μέλλον.


